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COIIMOCEMMUOTUKA JTUHI'BOKYJIBTYPHOT'O TIOTPEBHOCTHOI'O KOJA
TammmoB DJbYMH AHJIBLIHOBUY

Kagpeopa anenuiicroii gpunonozuu
Camapcruil punuan Mockogckoeo 20podcKko2o nedazoeuiecko2o yHueepcumema
mgpu@mgpu.samara.ru

AnHoTanms. J[aHHAS CTAaThs MOCBSAIICHA COIMOCEMHOTHKE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MOTPEOHOCTHOTO KOJa HA TPH-
Mepe JIMHTBOKYJIBTYPHOTO aJTMMEHTapHOTr0 Koja «[IpoayKThl THTaHUL».

KaioueBble cioBa M (ppa3bl. COUMOCEMHUOTHKA; AJMMEHTAPHBIA KO, JIMHTBOKYJIBTYpA; MHETETHAS IIKAIA;
KyJIbTypa.

CornacHo xonuernuuu K. A. Honuuuna (1978)B ocHOBe (OpMHUPOBAHHS CTHIIS JISKHUT 6b160p TEX WIM UHBIX
3HAKOBBIX JJIEMEHTOB U3 PsJa BO3MOXKHBIX, KOTOPBIN SBJISAETCS CEMUOTHYCCKH 3HAYHMBIM, MPUOOPETAET CMBICI, B
pe3ynbTate 4ero oToupacMble 3HAKOBBIC DJIEMEHTBI OOpETAalOT KOHHOTAaTHBHOE coxepkanue JI. Enpmciie [Enbm-
cnieB, ¢. 94] TpakTyeT MOHSITHE KOHHOTALMH CIeAYIOIUM 00pa3oM. IToCKOIbKY ClIoXKHAs 3HAKOBasi cHCTeMa 00Jaa-
€T PAAOM IOJICHCTEM, €€ MUIaH BhIpaKeHUs HeoqHopoaeH. CoepiKaHue MoaydaeT HECKOIBKO albTePHATHBHBIX CITO-
co00B BbIpaXeHHs. BHIOOP TOr0 MM MHOTO 03HAYAIOLIETO CTAHOBHUTCS 3HAYMMBIM, IPHOOPETACT CMBICT, HO CMBICI
YK€ MHOTO, 00JIee BHICOKOIO CEMHOTHYECKOTO ypoBHs [TaM xe, ¢c. 368-373].9T0 1 eCTh KOHHOTATHBHOE COEPIKA-
HHE 3HaKa, BKIIIOYAOIEe SKCIPECCUBHBIN U YMOTHBHO-OLCHOYHBIH KOMIOHEHTHI. [I0CKOJIBbKY MUIIEBBIC MPOAYKTHI
(B MX HaTypaJlbHOM MJIM MPEBPAIIEHHOM, B TOM YHCIie BEpOaIbHOM, popMe) 0011a1al0T COLMOKYIBTYPHON 3HAYUMO-
CTbIO, JIeXKallell B OCHOBE MX 3HAKOBOCTH, OHM OOPETal0T KOHHOTATHBHBINA OPE0JI, COCTOSIIUI B OCHOBHOM U3 ITHE-
TETHBIX U QYHKIMOHAIBHBIX, HO HHOT/A TAK)KE ITUYECKUX M ICTETUIECKUX SMOTHBHBIX OIICHOK.

«Peannu OLEHMUBAIOTCS KaK IMOJIC3HbIC MM BPEIHbIC, MPHUATHBIC WIIM HEIPHUITHBIE, IPECTHKHBIE WM Hempe-
CTH)KHBIC, KPaCHBbIC WIN 0e300pasHeIe ..., - oTMedaeT B. M. CaBuuKuii. - 3HAUUMOCTD JIOXKUTCS B OCHOBY 3HaYe-
HHS; TOT WM UHOW aCMeKT peajiiu, BKYIE ¢ €ro aKCHOJIOTHYECKON XapaKTePUCTHUKOM, CTAHOBUTCS 3HAKOOOpa3yo-
muM ¢pakropom» [Cauukuid, C. 118].YenoBek oTHOCHTCS K 00BEKTaM BHEIIHETO MHpPa OTHIOAb HE HEHTpanbHO.
OcwMpicnenne 00beKTa moapasyMeBaeT HOPMUPOBAHUE TOTO WIIH HHOTO SIMOTHBHO-OLIEHOUYHOTO OTHOLICHHS CYObeK-
Ta K TaHHOMY 00bekTy. OOpaluasich K IPOAyKTaM MUTAHUsI, MOKHO OTMETHUTh, YTO, HAITPUMED, KHCIOE MOJIOKO, OB-
CsiHasl Kallla, OBOLIM M PYKAHOM XJ1e0 OObIYHO OLIEHUBAIOTCS KaK MPOCTasi MU, MOJIe3Has ISl 310POBbsI, XOTS U HE
CITMIIIKOM BKYCHBIC; CJIMBOYHOE MACJO, BETUWHA, KOHAUTEPCKHE M3ICIHs - KaK BeCbMa MPHATHBIC HA BKyC, HO (32
npeneaaMi MHUHAMATEHOTO TOTPEOICHNST) BPEIHbIC IS 370POBhS; OMaphl, OCETPUHA, 3EPHUCTAasT MKpa, (paHIly3-
CKHE BHHA - KaK BBICOKOIIPECTHKHBIE MOTPEOUTENILCKHIE TOBAPHI; MHIILA, FaMOYprepbl, XOT-J0I'H, CIIAreTTH C CHIPOM
- KaKk OyaHHYHAs mpocTelkas numa (Ha 3armaje); MOpoKeHass MOPCKasi pbiba, MakapoOHHBIC U3JCIHs U3 3epHA TPY-
0oro momoJsia, HU3KOCOPTHBIA Maprapu - Kak mpe3peHHas nuia oemnskos (anri. junk food,Gyks. «oTOpOCE»).
TOT WM WHOW palMOH MUTAHHS SBIACTCS COCTABHOW YACTHIO CTUJIS KM3HH COOTBETCTBYIOLIETO CJIOS HACCICHUS H
(bakTOpoM MpecTiKa, HAPSAY ¢ MapKoil aBTOMOOKJIS, MECTOM MPOBEACHHS OTIYCKa U T.M. DTOT OLCHOYHBII Opeost
pacmpocTpaHseTcss 1 Ha HAMMEHOBAHUS MPOAYKTOB mutaHus. OH HCHONB3YETCs B XyIOXKECTBEHHOH JUTEparype,
nyonuiuctuke, CMU, pekname, GonbKIope 1Sl XapaKTepU3aLiy IEPCOHAKEH, TPUBICUCHUS KIHCHTOB, CO3IaHUs
KoMuueckoro a¢dekra u T.1. [IpuBeaem psa npuMepoB 13 obiacT aHrIos3b1uHO# pexnambl. Hanpumep: California
Chablis - a must for every gentleman; Ahmad - tlgEtea for upper-class people; Elite - coffedlierbest palates
of England; will appeal to the most discriminatitgstomers.

CoIroceMHOTHKA MPOAYKTOB TIUTAHUS HCIOJNB3yeTCs W mmucarensamMu. Tak, B pomanax J[x. Jlonmona “Smoke
Bellew”, “Smoke and Shortie8 kauecTBe JeHTMOTHBHOrO 00pa3a MHOTOKPATHO YIIOMHHAETCS MEIBEKATHUHA - ITH-
12 HACTOSIIINX, KPEMKUX M 3aKaJICHHBIX MY>KUYHUH. DTOT 00pa3 mogHuMaercs y JIOHIoHA 10 BBICOT (QUIOCOPCKOTO
0000111eHus, CITYKUT pehpEHOM Beeit ero KOHLENIUU CUITBHOTO YelioBeKa. J(eTaabHOe OMiCcaHue YrOIEeHUH B KIS
pomanos k. Toncyopeu “The Forsyte Saga” (saddle of mutton, oxtail sauptle soup, Roquefort, etarpussano
0XapaKTepu30BaTh Oyp)Kya3HbIA MCTIOIHUIIMEHT U MCHXOJIOTHIO €r0 MPEACTaBUTENeH, ITUX, MO clioBaM Moubepa,
bourgeois-gentilhommesiazoiinnBo 1eMOHCTPUPYIOIINX CBOIl BBICOKHI ypOBEHb MOTPEOICHHs Kak (akTop mpe-
cTHXa. VIX aHTaroHHUCT, apUCTOKpaT Ayxa BOCHHH, HAIPOTHB, OMUCHIBACTCS KAaK YETIOBEK, PABHOIYIIHBIH K racTpo-
HOMMYECKHM HM3bICKaM U CIIOCOOHBII, 10 CBHICTENILCTBY aBTopa, to live on cocoa for week#. Kponun B pomane
“The Citadel”,»enas HariIsaHO MOKA3aTh HUILIETY, B KOTOPYIO BPEMEHHO BIAIU T'€POH, MPUBOIUT KPACHOPECUHBYIO
JeTanb: MOHCOHBI CTaJIM BBIHYXICHBI OTpPaHUYHMBATH CBOH Y)KMH KapTodenem u cenenkoi. s aHTIMACKAX duTa-
Telel, Mo-BUIUMOMY, He TpeOyeTCs MPUBOJUTH AOMOJIHUTENIBHBIE TOKAa3aTesId OCAHOCTH IepoeB; ITUM CKa3aHO BCE
(XOTs ISt pyCCKMX YMTATENCH ATOT MOKa3aTelb He 04eBUIeH). C MOMOIIBI0 aHAIOTHYHOTO TIPUEMa XapaKTepU3yeT
cBOero u3mooaeHHoro nepconaxa A. Kpuctu: cao6 mo Harype (“the little bourgeois”) dpkromas Ilyapo npeamoun-
TaeT MOJYEPKHYTO M3BICKAHHYIO KyXHIO, TEM CaMbIM CTPEMSCh MOBBICUTH CBO# COLMATBbHBINA MPECTHXK, KOTOPBIH B
AHIIINY, HECMOTPSI HA €ro 3aCyTd, HEBBICOK BCIEACTBUE ero OebrUiiCKOro MporcxoxaeHus. To ke HabmromaeTcs
B MPOU3BEICHHUAX PYCCKUX KITACCHKOB: MICUXOJOTHYCCKHE MOPTPETHI MEPCOHAKEN HOMOTHSIIOTCS OMUCAHUAMHE TOTO,
YTO M KaK OHH eIAT: «YIKHHAI-TO BCEr0 HHYErO: COJOHUHBI JOMTHKA TPH Ja MOIOBBIX - HE MOMHIO MSITh, HE TIOMHIO
mects» (Mutpodanyika CkoTHHUH); «f1 He Kakas-HHOYAb ronbiTe0al ¥V MeHs Tak: 6apaH - Bcero 6apaHa mojaBaii
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Ha CTOJI, Irych - Beero rycsl» (CobakeBuu). CTONb e [MOKa3aTelIeH B COLMOCEMHOTHYECKOM ILIaHe panuoH Imorm-
KrHa, MaHWIIOBa, CTAPOCBETCKHUX MOMENIMKOB, MBana MBanosuua u MBana Hukudoposuua, a taxke Oneruna (o1-
JIEIIBHO B CTOJIUIIE U B AiepeBHe), Jlapunbix, O610moBa, [lTonsia, ®enxopa Kapamasosa, Aneimn Kapamasosa u apy-
THX TEePOCB PYCCKOM nuTepaTyphl. [IuTanue - riry00KO COIMATH3UPOBAHHBIA U aKKYJIbTYPUPOBAHHEIH, a MOTOMY U
II1y0OKO CEMHOJIOTU3UPOBAHHBIN (PEHOMEH YeIOBEYECKOTO OBITHS.

Hocurenn KynbTypbl U sI3bIKa XOpPOLIO BJIAJCIOT AJIMMEHTApHBIM KOJOM M IIMPOKO IOJB3YIOTCS MM B IIOBCE-
JTHEBHOM OOIEHHU. DTO HPOSBISETCS, B YACTHOCTH, B PACIPOCTPAHEHHBIX IIyTKaX M aHEKI0TaX Ha 371000 HEBHBIC
TEMBI, B KOTOPBIX KOHHOTAIIMH, 3aKIIOYCHHBIC B CEMAHTHKEC HAUMCHOBAHHMU IMUIIEBHIX MPOAYKTOB, CIYXaT IS
(OpMHPOBaHUS U BBIPAKEHHS OOIIECTBEHHOT'O MHEHHS 110 TEM WJIM MHBIM COLMAIILHBIM BorpocaM. Hanpumep:

1) “My master only gives me food from his own tablgbsters and caviar, which | hate”, one dog complio
another.

“Would you like a real dog’s dinner?”

“’Course | would”.

“Then change your master and find yourself one anléin”.

(Urpa cnoB Ha nonucemun dog’s dinner: 16yks. «obaubs ena»; 2. nepeH. «anoctb».) B 9T0i# roppkoi myTke
MIOJIYEPKUBACTCSI HU3KUH yPOBEHb )KU3HU MaJIOOOECIICUEHHBIX CI0EB HACEICHHS.

2) A newrich came home after day’s work and was seoyatiers and Champaign by his wife for dinner.

“Oh, that darned stuff again!” he moaned. “MustbVaé it every day now? Can’t you give me just whahar-
mal people eat - say, steak and beer?”

“If you earned as much as all normal people datbried his wife, “you’d enjoy your steak and beét0,000
jokes, toasts and stories).

OTa nIyTKka OCHOBaHA Ha MHBEPCHH Oo0Jiee MPUBBIYHOTO KYJIBTYPHOTO CIEHAPHs, B KOTOPOM MY’X ObIBaeT HEIO-
BOJICH CKYAOCTBIO Y)KHHA, a )K€Ha B OTBET YIIPEKAeT €ro B CKyJIOCTH 3apaboTka. B Hell comepurcs HaMeK Ha To,
yro Goraum cyTh “abnormal people™y TeM caMbIM BBIpAKaeTCs HENPHUSA3HD K HUM, IIPOMCTEKAOMIAs U3 COLMAIBLHON
3aBHCTH.

Takum o6pa3oM, aTMMEHTapHBIA KOJ CIYXHT JJIi 0OMEHa OIEHOYHBIMU CY)KIEHHSIMH, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET
LUPKYJSIIAN aKCHOJIOTUUECKON MH(pOpMaIMu B counyMme, (GOPMHUPOBAHUIO M 3aKPEIUICHHIO COLMAIBHBIX U JyXOB-
HBIX IIEHHOCTEH B OOIIECTBEHHOM CO3HaHMU. [IpM 3TOM alMMEHTapHBIE CHUMBOJIBI HOCST HAIMOHAIBHO-
crierbryeckuii xapakrep. Tak, B pyccKoil (HCTOPHYECKU arpapHOi 0 CBOEMY COLIHMATbHO-9KOHOMUYECKOMY 6a3u-
Cy) KyabType XJie0, KaK YK€ YIIOMHHAIIOCh, SBISIETCS CBATHIHEH, YTO OTPAXKEHO, B YACTHOCTH, B OCIOBHLAX: X1eh -
scemy 2ono08a; Pocanoil xnebywxo - karauy oedywika v 1p. B aHMIMICKOM KynbType aHaJIOTMYHBIM CHMBOJIOM CITy-
KHUT MOJOKO. M3BecTHO, uTo M. TaTdep yrparuia MOTUTHIECCKYIO IMOMYIIPHOCTh OTYACTH BCIEACTBUE TOTO, YTO B
paMKax IpOrpaMMBl SKOHOMHH CPEICTB Ha COIMAJbHOE OOecledeHne M3gaia yka3 00 OTMEHe eXeTHEBHOro Oec-
IUTATHOTO CTaKaHa MOJOKA JJIs IIKOJHHIKOB, YeM BOCIIONB30BaJIach OMITO3UIMOHHAA mpomnaranaa. Hapox mporman
eif MHOTHE JKeCTKHE (PMHAHCOBBIC MEPBI, HO HE TOT (DAKT, YTO OHa «BBIPBAJA CTAKAH MOJIOKA M3 PYKH pebeHKa» (Kak
TIMCAITH OMMO3UIIHOHHBIE Ta3eThl). He YUTCHHbIH €10 CeMUOKYIbTYPHBIH (hakTop (CMMBOIHKA 06pasa MoJIoka) obpa-
Tics npotus Hee. Emre 6osee camerHo Moinoko B Maann. CHMBOJIOM, SKBUBAIEHTHBIM XJ1€0y M MOJIOKY, B JTaJb-
HEBOCTOYHBIX CTpaHaX SIBJISETCS PHUC, B CKaHAWHABCKUX - Cajlaka W Celbb, B appukaHckoM Cpear3eMHOMOpPbBE -
(MHUKY ¥ MaclIUHbI U T.I. B MycyJIbMaHCKOM MHUpe CBUHUHA U CEJIbJlb CHMBOJIM3UPYIOT coto3 ¢ lllalitanoM u cum-
TAIOTCS «HEuucToM» muineil. B ctpanax CpenHeit A3uH TOT, KTO €XEJIHEBHO €CT OapaHuii IoB (U BCIECICTBUE 3TO-
rO TOJICT), TPAJAMIMOHHO BBI3BIBACT MOYTCHHUE OKPYXKAIOIUX. B cTapuHy MacisHble MsATHA Ha Xanate Oas (cBuie-
TENbCTBO MUTAHUS IUIOBOM) ObUTH (HAaKTOPOM MPECTHKA. ITHM CPESAHCBOCTOYHAS KYJIbTYpa OTIMYACTCSI OT COBpE-
MEHHOH 3aIa{HOM KyJIBTYpBI, I'/ie OOMIbHOE MUTAHHE HE 3aHUMAaET BHICOKOTO MECTa Ha ITMETETHOH IIKase U (GakTo-
POM IIpecTIka ABIseTCA CTpoiHast purypa. Uto KacaeTcst muTaHus, Ha 3anane (akToOpoOM MPECTHXKA BBICTYIIACT HE
KOJINYECTBO M HE KaJIOPUHHOCTD, a M3BICKAHHOCTH W BBICOKHE IKOJIOTHYECKHE KauyecTBa MHUIIH, 00yCIOBIMBAIONINE
€€ BBICOKYIO IICHY.

®oHOBBIC 3HAHUS 00 0COOEHHOCTSIX CHMBOJIMKH HAMMEHOBAaHWH MHUIIEBHIX IPOIYKTOB HEOOXOANMEI TIPH OCBOE-
HUHM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B LIEJIAX ITOBBIIICHUS aIeKBaTHOCTH B3aMMOIIOHIMAaHUS.

BrIre npuBOIMIACE TPUMEPHI OCYIIECTBIIEMBIX C TIOMOIIBIO aTMMEHTApPHOTO KOJa OICHOK MO NMHeTeTHOMH
mKane (CIpecTHKHO - HEMPECTHKHO»). Ho 3TOT KO MCTONB3yeTCst TaKXKe [UIS BBIPAXKEHUS OLICHOK MO YHKIMO-
HAJIbHOM 11Kane (<IpUroJHO - HEMPUTOJHO, MONE3HO - BPSIHO, MPUITHO - HEMPHUATHO), ITHYECKO#l 1mKkane («o-
paJbHO - aMOPABHO») M ICTETHYECKOI IIKaie («KPaCHBO - HEKPACHBOY).

OyHKIMOHANBHAS OLIEHKA C MMOMOIIbI0 00pa30B MPOAYKTOB IHMTAHUS BHIPaKEHA, B YaCTHOCTH, B aHIVIMHCKHUX
(bpaseonornzmax, OCHOBaHHBIX Ha HapOAHBIX MoBephsix: to feed on snakes/ raw meat/ blood steaksews ormen-
Hoe 310poBbex». K 9T0i ke rpymne otHocsTes ppaseonorusmel bad eggyks. «ryxioe sio», IepeH. «HUKYEMHBIN
4eJI0BeEK»); as sweet as honeyugaro npustHoe»); as bitter as leek feuro nenpusTHOE»).

Moi0oKo0, KpOBb M COK CHMBOJIM3UPYIOT )KM3HEHHBIE CHUIIBI, YHEPTHIO Tea U AymHu. [103ToMy BRICACHIBAaHHE 3THX
KAAKOCTEH W3 Telld CHMBOJHM3UPYET DKCIUTYyaTAIMio, OIICHWBAEMYIO OYEHb HHM3KO MO dTHUeckoi mkane: blood-
sucker Qyxs. «ausBKa», HepeH. «KpoBomHiIa»); Milking COw QykB. «IoiiHas KOpOBa», EPEH. GKEPTBA BBIMOIa-
TensCcTBa»); 10 squeeze smb. dry (like a lemoBpsxars Bce coOkM U3 KOro-JIMOO0» ¥ T.II. DTO €I OJHA CEMHOKYJIb-
TypHasi MOJIeJIb, JIe)kKallas B OCHOBe (hpa3o00pa30BaTeIbHON MOJIEIH.

OCo0GEeHHOCTH MUILIEBOr0 PAllHOHA CHMBONU3UPYIOT NPHHALIC)KHOCTh K TOW WM HHOW Hauuu: lime-juicers/ lim-
eys ©puTaHCKHEe MOpSKU» (B MX MaeK BXOIWJI JIMMOHHBIA COK KaK MPOTHBOIMHTOTHOE CpeiacTBo); frog-eaters
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«ppaHIly3s»; riCe-eaters xureiun JalbHEBOCTOYHBIX CTpaH (0COOEHHO KUTaMIb)», potato-eaterskanaip» 1 T.11.
B HEX 339aCTyI0 COACPIKUTCS HACMELUINBOE, & TO U NPEHEOPEKUTEILHOES OTHOLICHHE K dy)KaKaM, OCHOBAHHOE Ha
KCeHO(OOHH: HEPEAKO IK30THKA, B TOM YHCIC K30THKA MHUTAHWS, BOCIPUHUMACTCS KaK 4yJadecTBO, JOCTOHHOE
ocMesiHHS. DTO, MO-BUIMMOMY, CBA3aHO C TEM, YTO HALMOHAJTbHASL KyXHs, CKJIa/IbIBABIIASCS BEKAMU B HEU3MEHHBIX
TOPUPOAHBIX YCIOBHAX - JOBOJBGHO KOHCEPBATHBHAS YaCTh THOKYJIBTYPHI, H OTCTYIUICHHUS OT HEE OCMBICIHBAIOTCS
KaK HeYTO 4yKA0€, JaKe aHOMAaJbHOE, a 3HAYHT, HEraTHBHOE.

OLEHKH 0 9cmemuyeckoll KAl BRIPaXaITCs ¢ HOMOIIBIO CIOB K 060poToB cherry lips ®uiiHeBbie ryOKm»;
milk-white skin @onouHo-6enas koxa»; sugar teeth caxapusie 3y6ku»; peachy cheeksuieuku, kak HEpCUK»;
peach ¢lang «kpacotka»; lemon 6lang «uenpusiekarenpHas xeHumHa»; hot/ cold potatoslang <apusnexa-
TenbHas/ HeNpUBIIEKaTeNbHAs KkeHIMHa»; t0 roast the chickersl@ng «o6xaxuBaTe Kpacotky»; pears €olloq.)
«okeHckas rpyas» (0100p.); pumpkins €olloq.) «kenckas rpyap» (MpoH.), pyc. BoOaa (0 CyXOINaBoi )KEHIIUHE) U
1.a1. Cp. Miss Lemony A. Kpuctu (cexperapiua -«vpiMpa»), Vanilla Ice (uyrausoe npo3Buine depHoKoxero Maii-
ka Taiicona).

IMpuHsTHE NUIH CHMBOJIHU3UPYET IPHOOPETCHIE I BOCIIPUATHE Yero-1nb0, MMEIONIEro OTHOLICHHE K LICHHO-
cTHO# cucteme: to eat one’s bread of affliction/ humiliation; &at the leek Ge3ponotHo crepnets 00umy» (cp.
TaKKe 00pasbl MOTpeOIIeHNs HeMUIIEeBBIX MPoAyKToB: t0 eat dust/ dirt/ crow Tom xe 3xaueHun); to drink one’s cup
of bitterness; to eat humble pigmmxarscs»; to drink smth. in &rymars/ cMOTpeTh CO BCEMOTIONIAONIMM BHUMA-
HHUEM» H T.IL

3aBepiuas 00CyKICHHE BOMPOCA, MOAHITOrO B HACTOSIIEM pasele, MOAYSPKHEM ellle pa3, YTO HAaMMEHOBAHUS
MHIIEBBIX TPOAYKTOB LIMPOKO HCIOJB3YIOTCS HE TOJNBKO B OYKBaJIbHBIX ACHOTATUBHO-CUTHU(HKATHBHBIX 3HAUCHHU-
SX B LEIIX MPSAMONH HOMHHALWH, HO U B MEPEHOCHBIX (CHMBOJIMYCCKHX, META()OPHUUCCKHX, MEPHPPACTUUCCKHX)
3HAYCHISIX JUTS BBIPKCHHS COLMAIBHBIX U TYXOBHBIX LEHHOCTEH B (hOpME KyJIbTYpHBIX KOHLENTOB. Kpome TorO,
MX 9MOTHBHO-OLICHOYHBIN OPEOJI CITYXKUT IS KOCBEHHOT'O BBIPQKCHHS HACH aKCHOJIIOTMYECKOro Xapakrepa. Beicty-
mast B 9TOH POJIM, HAMMCHOBAHMS! IIUIIEBBIX POAYKTOB HMEIOT HE MCHBUIYI0 KOMMYHHKATHBHYIO 3HAYMMOCTD, 4€M
B IIPSIMOY HOMMHATHBHOW (hyHKIMH. DTHM BBI3BaHO Hallle OOpalIeHNe K JAHHOMY aCIIeKTy PEYeBOrO yIOTPeOIeHuUsI
MMEH MHUIIEBBIX [IPOTYKTOB.
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SOCIO-SEMIOTICS OF LINGUO-CULTURAL NEED CODE
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Abstract. The article is devoted to the socio-semiotigSlinguo-cultural need code on the example of thmguo-cultural
alimentary code "Food".
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